[bookmark: _GoBack]Jakob und Wilhelm Grimm
Zajęcia w ramach innowacji pedagogicznej 
„Wissen macht Spaβ” realizowanej w naszym przedszkolu.
1. Brüder Grimm – Jakob und Wilhelm 
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2. Geburtort – miejsce urodzenia
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3.  Die Märchen von Brüder Grimm – bajki braci Grimm
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Rotkäppchen
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	Hänsel und Gretel
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Dornröschen
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	Froschkönig
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        Rapunzel
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             Aschenputtel
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      Bremer Stadtmusikanten
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4. „Rotkäppchen” von Brüder Grimm.
Link do bajki: https://youtu.be/eQRbeA-g9Hk
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| jeszcze 186 innych...

A oto lista wszystkich 200 basni braci Grimm:

Zabi krdl (Der Froschkdnig oder der eiserne Heinrich) : Spdika kota 2 mysz3 (Katze und Maus in Gesellschaft) : Dziecko Matki Bozej (Marienkind) :
iat by strach poznaé (Marchen von einem, der auszog das Firchten zu lernen) : O wilku

ajka o jednym takim, co wyruszyl w
iedmiu kozlatkach (Der Wolf und die sieben jungen GeiRlein) - tytut alternatywny: Wi
(Die zwdlf Brader) : Spéfka
ech krasnoludkach wlesie (Die drei Mannlein im Walde) : O
er) : Bialy a2 (Die weile Schlange) : Stomka, wegielek i groch
i inym krawczyku (Das tapfere

{Strohhalm, Kohle und Bohne) : O rybak :
Schneiderlein) : Kopciuszek (Aschenputtel) : myszce, ptaszku i kielbasce (Von dem Mauschen, Végelchen und der Bratwurst) : Pani Zima (Frau Holle) - tytut
alternatywny: : Czerwony Kapturek (Rotkappchen) : Muzykanci z Bremy (Die Bremer Stadtmusikanten) - tytut alternatywny:
Muzykanci z miasta Bremy : Spiewajaca ko (Der singende Knochen) : Bajka o diable 2 trzema zlotymi wiosami (Der Teufel mit den drei goldenen Haaren) : Weszka  pchefka
{Lauschen und Flghchen) : Bezreka dziewczyna (Das Madchen ohne Hande) : Roztropny Jas (Der gescheite Hans) : O chiopcu, ktdry u trzech mistrzéw pobierat nauke (Die drei
Sprachen) (w Il wydaniu. W | wyd. by! Kot w butach - 33a) : Madra Elzunia (Die kluge Else) : Krawiec w niebie (Der Scheider im Himmel) : Stoliczku, nakryj si¢ (Tischchen deck dich,
Goldesel und Kniippel aus dem Sack) : Paluszek (Daumling) : Wesele pani Liszki (Die Hochzeit der Frau Fichsin) : Bajki o krasnoludkach (Die Wichtelmanner) - tytut alternatywn,
Krasnoludki : Zbdjecki narzeczony (Der Rauberbrautigam) : Pan Korbes (Herr Korbes) : Imé pan kum (Der Herr Gevater) : Baba Jaga (Frau Trude) : Kuma Smieré (Der Gevatter Tod) :
Przygody Paluszka (Daumerlings Wanderschaft) : Ptak-straszydio (Fitchers Vogel) : Krzak jatowca (Von dem Machandelboom) : Stary Suitan (Der alte Sultan) : Szesé tabedz (Die sechs
Schwane) : Spiaca krélewna (Dornrdschen) : Ptaszynka (Fundevogel) : Krél Drozdobrody (Konig Drosselbart) : KrGlewna Sniezka (Schneewittchen) : Tornister, czapeczkai rog (Der
Ranzen, das H telitury (Rumpelstilzchen) - tytuly alternatywne: Hatasik albo Rumpelsztyk. : M6j mily Roland (Der Liebste Roland): Bajka o zlotym ptaku (Der
goldene Vogel) ‘wrébel (Der Hund und der Sperling) : O Frycku i Katarzynie (Der Frieder und das Katherlieschen) : Bajka o dwéch braciach (Die zwei Briider) : Chiopek-roztropek
{Das Bilrle) : Krlowa pszczdf 12y pidrk (Di e Federn) : iota e (Dl goldene Gans): Wieloskirka Alelelraun) : Zaleza narzeczona (schenbraut)
Dwunastu myéliwych (Die zwal : i jego mistrz (De Gaudeif un sien Meester) : Jorinde i Joringel (J liickskinder) : Szesciu
zawsze da sobie rade (Sechse kommen durch die ganze Welt) :

Frau Gevatterin) : Lis i kot (Der Fuchs und die Katze) : Gozdzik (Die Nelke) : Madra Malgosia (Die kluge Gretel)
Wassernixe) : Smieré kurki (Von dem Tode des Hiihnchens)

Zlote dzieci (Die Goldkinder)

Dziadek | wnuczek (Der alte GroRvater und der Enkel) : Wodnica (Die
ofnierz Szatawita (Bruder Lustig) : Jaé Kostera (De Spielhansl) : Szczeéliwy Jas (Hans im Gliick) : Jaé sie zer
s i gesi (Der Fuchs und die Ganse) i g

krawczyku (vom Klugen Schneiderlein) : Jasne smnce cie wyda lD\E Kiore Sonna bringt's an den Tag) : Blekitne dwiatelko lDas [ Llchl) Uparte dziecko (Das eigensinnige Kind) :
Trze] cyrulicy (Die drei Feldscherer (Die sieben Schwaben) : Trzej wedrowni czeladnicy (Die drei Handwerksburschen) : O krélewiczu, kidry nie znalazt
strachu (Der Kanigssohn, der sich vor nichts fiirchtete) : Ola safata (Der Krautesel) : Staruszka w lesie (Die alte im Wald) : Trze] bracia (Die drei Brider) : Diabef i jego babka (Der Teufel
und seine GroRmutter) : Ferdynand Wiemy i Ferdynand Niewierny (Ferenand getri und Ferenand ungets lazny piec (Der Eisenofen) : Leniwa przadka (Die faule Spinnerin) : Bajka
o czterech braciach (Die vier kunstreichen Briider) : Jednooczka, Dwuoczka i Tréjoczka (Einauglein, Zwe iotr Pif-Paf (Die schane Katrinelj
und Pif Paf Poltrie) : Lis i kor (Der, Fuchs und das Pferd) : Staricowane pantofelki (Die zertanzten Schuhe) : Bajka o szesciu sfugach (Die sechs Diener) : Biata i czarna narzeczona (Die
weiRe und die schwarze Braut) : Zelazny Jan (Eisenhans) : Trzy czamne ksiezniczki (De drei schwatten Prinzessinnen) : Knoist i jego trzej synowie (Knoist un sine dre Siihne) : Dziewczyna
2 Brakel (Dat Maken von Brakel) : Domowa czeladka (Das Hausgesinde) : Rybka i owieczka (Das Lsmmchen und das Fischchen) : Sezamowa géra (Simeliberg) : O wedrowaniu (Up
Reisen gohn) - pojawito sie w wydaniu z 1819 roku. W wydaniu z 1812/1815 bylo Die Kinder in Hungersnot : Osiotek (Das Eselein) : Niewdzieczny syn (Der undankbare Sohn) : Rzepa
(Die Riibe) : Zwierzeta Pana i diabta (Des Herrn und des Teufels Getier) : Kogucia belka (Der Hahnenbalken) : Stara zebraczka (Die alte Bettelfrau) : Dwunastu leniwych parobkéw (Die
2wolf faulen Knechte) : Trzech leniuchéw (Die drei Faulen) : Pastuszek (Das Hirtenbiblein) : Gwiazdy dukaty (Die Sterntaler) : Skradziony grosz (Der gestohlene Heller) : Wybér
narzeczonej (Die Brautschau) : Pakuly (Die Schlickerlinge) : Wrébel i jego czworo dzieci (Der Sps r Kinder) : Bajka o krainie pieczonych golabkéw (Das Marchen vom
Schiaraffenland) : Bajka-bajdurka (Das dietmarsische Ligenmarchen) : Bai 3
kluge Knecht) : Szklana trumna (Der gliiserne Sarg) : O Jasiu leniuchu (Der faule Heinz) : Bajka o gryfie (Der Vogel Greif) : O Jasiu mocarzu (Der starke Hans) : Biedny chtopina w niebie
(Das Biirli im Himmel) : Chuda Eliza (Die hagere Liese) : Domek leény (Das Waldhaus) : Dzielié 13 dole (Lieb und Leid s Gladzica (Die Scholle) :
Bak i dudek (Rohrdommel und Wiedehoy Lebénszeit) : Wystan: Majster Cwiek
i i : der Evas) : Boginka w stawie (Die Nixe im Teich) : Dary matego ludku
(Die Geschenke des kleinen Volkes) : Olbrzym i krawczyk (Der Riese und der Schneider) : Hufnal (Der Nagel) : Biedny chiopczyna w grobie (Der arme Junge im Grab) : Prawdziwa
narzeczona (Die wahre Braut) :Jez i zajac (Der Hase und der Igel) : Wrzeciono, czéfenko i igfa (Spindel, Weberschiffchen und Nadel) : Chiop i diabel (Der Bauer und der Teufel)
Brosamen auf dem Tisch) : Swinka morska (Das Meerhaschen) : Zlodziej nad zlodzieje (Der M b) : Dobosz (Der Trommler) : Klos zyta (Die Kornahre)
krank (Oll Rinkrank) : Krysztatowa kula (Die Kristallkugel) : Dziewica Malena (Jungfrau Maleen) : But z bawolej skéry (Der Stiefel von Biiffelleder) :
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Dawno temu, w Niemczech...

... w miejscowosci Hanau mieszkali sobie Philipp Wilhelm Grimm
z ukochang zona Dorothea. 4 stycznia 1785 roku urodzit im sie synek
Jacob Ludwig, a rok pdzniej, 24 lutego przyszedt na swiat Wilhelm Carl.

Dom, w ktérym urodzili sie Jacob i Wilhelm Grimm,
zniszczony w 1945 r.
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